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1. Означи све синониме речи ПАМЕТАН:

привлачан
 интелигентан
 мудар
 оштроуман
 наочит
 проницљив

2. Електронско писмо, електронска пошта или (означи 2 правописно прихватљива решења):
 имејл            и-мејл             емаил                 е-мејл                 мејл
3. Која врста речи доминира у пејзажу:

 придеви
 глаголи
 бројеви
 заменице

4. П.С. или P.S. значи:

 пре свега
 пре него што
 поздрав свима
 после написаног

5. Означи све синониме речи МРШАВ:
 виспрен         танак           кошчат            сув               жгољав           пуначак          шланк
6. Која реченица не садржи сувишне (нагомилане) речи:
 На кросу је учествовало око двадесетак ученика петог разреда.
 Велика већина спортиста има проблеме са кичменим стубом.
 Причала је доста и то је замарало.
 Силазим низ степенице доле и угледам необичан призор.
7. Кева, кул, екстра, готивно, текма, фан, тебра....су:
 украдене речи           жаргонизми                измишљене речи             дијалектизми
8. Опис књижевног лика или:
 приповедање             пејзаж               монолог             портрет
9. Дуг - кратак је пример:
 за жаргонизме          за антониме            за туђице                  за синониме
10. Ет, мајмунче, слоново уво, манки знак, мала патка...само су неки од назива за знак који користимо:
 приликом писања адресе електронске поште
 у уводном делу приватне комуникације
 као весели поздрав у СМС порукама
 на крају пословног писма
11. Ако је упућено организацији, институцији или предузећу, реч је о:

 приватном писму
 службеном писму

12. У којој реченици нема сувишних речи/израза:
 Фебруар је други месец у години.
 Планирали смо пут на Тару, но, међутим, пут је одложен.
 Колика је цена коштања новог модела патика?
 На улицама је било доста пуно нових увезених возила
13. Објективно и истинито изношење догађаја, без емоција и личних ставова назива се:

 сажето преписивање текста
 субјективно препричавање
 објективно препричавање
 препричавање обрнутим редоследом

14. Значи, овај, бре, мислим, како да кажем....су:

 туђице
 антоними
 изреке
 жаргонизми
 поштапалице



15. Речи које смо позајмили из страних језика и које су постале саставни део српског књижевног језика називају се:
 туђице
 жаргонске речи
 украденице
 дијалетизми
16. Супротно од објективног препричавања је:
 препричавање обрнутим редоследом
 субјективно препричавање
 веома опширно препричавање
 сажето препричавање
17. Ако се износе само најважнији догађаји по редоследу како се се десили, без сувишних детаља, описа и навођења појединачних епизода, реч је о:
 опширном препричавању
 описивању
 сажетом препричавању
 преписивању
18. Пченица, `љеб, курузи, оћеду, чкоља, убаво, лепотиња....су:

 синоними
 дијалектизми
 антоними
 жаргонизми

19. Спорт, викенд, филм, мјузикл, бокс, интервју, корнер, парти, плејбек...су речи позајмљене из:

 немачког језика
 турског језика
 руског језика
 енглеског језика

20. Исправна електронска адреса је:
 ilijamatov@yahoo.com
 www.kolubara.rs
 маминсин@yahoo.com
 www.бабинирадови.рс
